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THREE BIRDS
LES TROIS OISEAUX
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1 said to the dove: “Spread thy wings a - bove me,
Jat dit au  ra-mier: “Pars et va gquand-mé - me
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Search the fields of  grass, Where bricht flow - ers  star; Bring the
au de - la des  champs da - Toing ot de Jain, me cher -
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won-drous bloom  that shall make her love  me’ But the dove re -
cher la  flewr qui fe - va quon mlai - me’” Le ra-mier ma
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plord the ea. gle: “Search the heav-ens un - der, Win for me the glow-ing
dit a lai-gle: ‘Al - de moi, jly comp - te! Et st cest le few du
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heart of the sky, If  twill kin - dle hers; wing thy wide flight
crel gwil me  faut, pour Tlal - ler ra - wvir premds  ton  wvol et
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yon - derl” The ea - gle re - plied: “Tis  too r
mon - fel” Et lai - gle wha dit: “Cest  trop
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high!" Ta the vul - ture 1 turn'd me at
haut!” Et g dit en - fin aw ot -
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inst: “My heart with love s tor - turd, De - vour it, thy hun - ger tn
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3 Hut the vul - ture said: “OTis too latel”
Le caw - fowr mla dit: “Clost {rop tard}”
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